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Имею честь обратить ваше внимание на следующее заявление, с 
которым премьер-министр И::зраиля обратился, выступая по телевидению, 
к народу Египта ll ноября 1977 года: 

11Граждане Египта! Впервые я обращаюсь непосредственно к 
вам, однако не первый раз я думаю и говорю о васо Вы наши 
соседи, и всегда булете нашими соседямио 

На протЯжении последних 29 лет ме:::щу нашей и вашей страна­
ни существует трагичес:кий, совершенно ненужный конфликт.. С 
того времени, когда правительство короля Фарука прюшзало со­
вершить вторжение в нашу страну, в Святой Израиль, с тем чтобы 
задушить недавно обретенную нами свободу и независиr~юсть, между 
вами и нами было четыре крупнw:: войныо Много крови было проли­
то и той и другой сторонойо Во многих семьях Египта и Израиля 
остались сироты, многие потеряли своих близкихо Оrлядывая:сь 
назад, мы понимаем, что все эти попытки уничтожить еврейское 
государство были напрасны, кан: были напрасны все те :::сертвы, 
которые вам пришлось принести в жизни, развитии, экономике, 

социальном прогрессео Все эти многочисленные жертвы были также 
напраснымио И позвольте мне сказать вам, наши соседи, что так 
будет и в будущемо 

Вы должны знать, что мы вернулись на землю наших предков, 
что мы освободили нашу страну от британского господства и мы 
обеспечили нашу независимость на нашей земле для всех будущих 
поколенийо 
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Мы желаем вам всех благ~ По существу нет никаких: причин 
для вражды между нашими народами~ В древние времена Египет и 
Израиль были союзюп':ами, настоящими друзьями и союзнин:ами в 
борьбе против общего угрожавшего с севера врага. Конечно, с 
того времени многое изменилось, однако неизменной остается проч­
ная основа для дружбы и взаимопомощи. 

Мы, израильтяне, протягиваем вам руку. И это, I<:ак вы знае­
те, не слабая р:утка. Если на нас нападут, мы всегда защитим 
себя, как наши предки, Маккавеи, защищали себы и одержали победу. 

Мы не хотим никаких столкновений с вами., Дава:Ите СI\ю:~ем 
друг другу,и пусrь это будет не высказаннD.я вслух клятва обоих 
народов Египта и Израиля: не допустим новых войн, не допустим 
нового кровопролития и новьDС угроз. Давайте не толысо зэ.ключим 
мир, давайте также пойдем по пути дру):сбы, искреннего и эффек­
тивного сотрудничества. Мы можем помочь друг другу. Мы можем 
сделать жизнь в наших странах лучше, легче, счас'Iливее. 

Ваш президент заявил два дня тому назад, что он готов при­
быть в Иерусалим, в наш парламент - Кнессет, - дабы не допус­
тить, чтобы хотя бы еще один египетсн:ий солдат бът ранен. Это 
хорошее заявление. Я у~~:.е воздал ему должное, и я с удовольст­
вием буду приветствовать и встречать вашего президента с тради­
ционным гостеприимством, которое вы и мы унаследовали от наше~о 

общего nрародителя - Авраама. ~о своей стороны и я, конечно, · 
буду· готов прибыть в вашу. столицу Каир с такой же целью: не до­
nустить новых воЙII, установить мир, подлинный мир навечно.. В 
священном Коране в суре 5. nровозглашается и освящается наше пра­
во на эту землю. Позвольте мне зачитать вам эту предвечную 
суру: 

"Вспомните, что сказал Юоисей своему народу: О, мой 
народ, помни как был добр Аллах к тебе, когда он выделял 
прораков среди тебя.". О, мой народ, вступи в священн:у'10 
землю, которую Аллах предначертал для тебяо••" 

Именно в этом духе нашей общей веры в бога, в святое про­
видение, в право и справедливость, во все великие человеческие 

ценности, которые бьmи переданы вам П"Ооnокоы Мохаме,rтоы и нашими 
прораками Моисеем и Исайей и Иеремией и Иеэекиилем, именно в 

rrsl 1 " этом человеческом дух:е говорю я вам от всего сердца: 1а om • 

Это означает "Sulh". И, наоборот, "Sulh" аз на чает "Shalom". 

Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи по пункту 3I повестки дня. 

Хаим ГЕЩОГ 
Постоянный предстnвитель Израиля 
nри Орr·анизации Объединенних Наций 




